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Scene 1 - OPENING - DUSK - EMPTY STAGE

Lights come up with a climactic sound representing
the end of the fight between ROSTAM and SOHRAB.
SOHRAB is seen center stage without us seeing his face. 

Stage Direction - SOHRAB exits -  Light up on STORY TELLER 

STORY TELLER

0/و.-,هٔ روز'&ر $#"!

'3789 6#-5& .34 2&ز 1"!

.34 0>ده در 0>ده در  0>ده ا6!

.34 .@! ?<ا$5&ی '"7>ده ا6!

ز '@7&ر د.E&ن BCD دا76&ن

GH2<$,م از '@3ٔ7 2&76&ن

ز J<2, 2> آن '<$3 2>داD !8&د

3L رBCD K76 روز از J&2,اد

B4P 2, دNO 6&ز $#L <GM>د

4L> 2"! و NL<Q 0> از L <GQ>د

,G6ران ر>Q ز<J BCDدR$ >S

,D2&ن 6>ا6> 0> از '<ر د&G2

,-4L 4&ن و 32 '>ز وL و <GQ 32

,-S <GM#$ !82> د ,-C@G2
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A scholar of ancient tales
Collecting old stories, observes

! It is a curtain behind a curtain behind a curtain 
It is the seven hurdles over and over again 

From the words of the learned man
I now present one story  

The Elder recalls 
!    Rostam at dawn one day 

Feeling sad, filled his quiver with arrows 
Set out to hunt   
  
As he approached the Turkman border   
He saw a vast plain teeming with wild game 
  
With bow, arrow, mace, and lasso   
Brought down many beasts 



BCD $>ه '<ری R2د 2> در?!

!#"$ BP<J <0 او T-S 3 درL

2#@! و 2>آ6<د از روز'&ر

4S&ن و S>ان ر?N در RP<Jار

G2 >S,ار 8, رK76 از ?<اب ?<ش

NC76ش 2&رهٔ د,Jر ا&L 32

!W&G$ را B'ن 2&ر>S !X' B4P

!W&78 ن&Y-46 34 6<یG66>ا

D90>ه 8,$,ش R2ر'&ن و 8&ه

L B"L&و 2"> 2> $5&دی ZLه

2,و '@! 8&ه Y-46&ن 3S 2<د

D 3L&رQ &2 !6< $]>د آزJ<د

\CJ ی,-Q 2&ش و \J 45&نJ >Q

L 32&م Q< '>دد 6>ا6> #6\

و د3L <YD ر?X! 32 1&ی آورم 

Y-46&ن .34 زD> 0&ی آورم

R6اوار او 1&ی آرام و ?<اب

G2&را6! و 2-5&د XJ[ و 'Zب
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Spitted a heavy beast   
To him light as a feather 
  
Satisfied, Rostam slept 
His horse Rakhsh grazing in the meadow 
  
When Rostam awoke 
He did not find his horse 

Distressed, he crossed the border   
Toward Samangan 
  
Rostam was greeted by the King and nobles 
  
The King told him 
No one dares to challenge Rostam 
  
Be my guest tonight and be not distressed 
All will be resolved to your satisfaction
  
Should I have to search all of Samangan 
I shall find your horse
  
Rostam was led to a place fit for a prince 
Scented with rosewater and musk



از ان BCD 3-G45Q >6 د?! 8&ه Y-46&ن
3-Dدر 2>ا2> ا 

 X_ !"J<6^ و ز3JRJ 0>داز
 'CW >"G-,ه در $@` 2&د
در اa7$&ر رK76 د76&ن
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Meanwhile, Tahmineh, daughter of the King
In front of a mirror, 
Humming, drunk with love
  
Her hair blowing in the wind
Anxious for Rostam's arrival



Scene 2 - Rostam Solo

Stage Directions:
Story Teller introduces Rostam, music begins,
ROSTAM Enters - Story Teller exits

ROSTAM’S SOLO Dance
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Scene 3 - Tahmineh and Rostam

ROSTAM sits center stage; Music begins for Tahmineh’s 
entrance, Rostam is on the floor in shadow, not seen. 
Tahmineh shows up seductive and dreamy

STORY TELLER enters and stays in the shadows

STORY LETTER (on behalf of Tahmineh)

b45Q آوازه داده ا$, و
 از راه BJ ر6,
\J اه دور>#Oد 

5J&' &2&ی ?<ND 32 در'&ه BJ ر6,
رdL K76& و Y-46 <58&ن dL &J& ؟

\Dا !"GS وی<G$
 L< را G-S\ 32 6<ی 8]"7&ن XL &J, ؟

N?ن ر,X4' ر '<ر و&C8 <?آ
.> D[ 52&$3 ای ا6! در ا$]&ن روز'&ر

\J ز&G$ <2 ,-L ,D,0 B7e<W &Q 
\G-S B[8در ]fW خ<S ای ر.-4&ی

KJ&L روا 2,ار
,D>-X2 T$&2 \Dا 

 اD\ 8<ر در7W&ده 32 58> از 2>ای او6!
اL \D<ه و د8! و 2>زن و 2&زار

 وL \D&خ و 2&ر'&ه
3S<. &D از J\ ا6!

 دل و دD,ه 1&ی او6!
ا3L ]-D $&'5&ن
 از راه BJ ر6,

>Y2 3-Dای ا 
S \J<ن 3S K-L 6&ن D&8>? 3L-, او 2<د ؟

'K-C8<2 3$>YS >"G 2&ز
&. 3J&1 3-GY$34 ر. \Dن ا&GJ در &D

 آ?> L,ام K-DRY2 ]D ؟
KD&X' 3$>YS \#6 2& او

آراS 3D<ن C$ N4XS 32 3L K-L< 2<د ؟
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They are saying, Rostam 
Whom so ardently I desired

On foot is approaching the town
Rostam was far away, Samangan is here

What magical force
Draws him to my place

The hunt for wild game 
The loss of Rakhsh
Each must be by design

 So that this night
I would attain
My life-long desire

Oh you, heavenly guide
On a night like this
Satisfy my thirst

Listen to the cheers
All this excitement in our city
Is for him alone

This country and its wealth
This castle and its surround
Are all mine 

Yet Rostam is the only one 
To take my heart
And all that is mine
  
Now that he so suddenly 
Has arrived



آJ 3$ &D\ 32 دO]>ی و i"\ 58>ه ام
 دL <YD>ا ر6,

j' <2 3L b45Q R1 آ37W<' NQ ام
 2&ران B4-[8 2>6&$, ؟

 آری 3L را R6د
L &Q<دYD BL&$3 دوران

2> د6! و داX-2 K-J&$, ؟

Stage Dierections
Tahmineh Approaches Rostam to wake him 
up, the two engage is a slow dance, ending 
in a fast dance. The music ends in an 
emotional and romantic feel. Rostam and 
Tahmineh exit, Rostam strong, victorious 
with feeling; Tahmineh, introspective, 
happy, proud.
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Tell me mirror
 What should I do to please him
How should I arrange my hair

Which of these colorful gowns 
Should I wear

 What should I tell him
 How should I make up my face 
To delight him ! !
  
Am I not well-known
For my beauty and grace
That no other has ever possessed

Rostam is the only one 
To soothe my flaming love

With the gentle rain 
Of midnight dew

So that a special child
Into my arms
Would be placed  
 



Scene 4 - Stage Direction  

Story Teller enters and introduces Sohrab, Story 
Tellers tell of the growth of Sohrab and ends with 
when Tahmineh tells him that Rostam is his father

STORY TELLER

S< ا$]&ز او 'X! 2& او 2>از

2]<د آن GQ k8>ه Q& دD <D&ز

,GCS ه ا$,ر<lm ف,e م&L 32

,D,0 ,Jآ <.>' BCD ه<lmز

!W<' <2 3 اوL K762,ا$"! ر

!W<' 5>ش ا$,رJ 32 دل b45Q

J 3$ >S&ه 89Y2! 2> د?! 8&ه

BCD 0<رش آQ >S ,J&2-,ه J&ه

S< ?-,ان 8, و 5S>ه 8&داب L>د

ورا $&م G45Q-3 56>اب L>د

bfG0 >' B7@' >Q رK76 ا6!

و'>6&م G8>6! و'>$G>م ا6!

J ]D >S&ه D >M4. ,8[ 6&ل 2<د

2>ش S<ن 2> رK76 زال 2<د

!W<' ن&'>S K?3 8, زO&6 36 >S

!W<' ن&CG0 و <GQ دل Kd-0 32
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She slept in his arms
Though in secret
  
The night felt heavy
And very long
  
The seed for a new pearl was sown
  
As Rostam realized she had conceived
Love for her flared in his heart
  
Nine months hence, the King's daughter
Bore a son radiant as the full moon
                      
Because of his bright and happy face 
Tahmineh named him Sohrab
  
You could say in strength he is Rostam
Brave like Saam and his other ancestors
                                               
In a month he looked like a one-year-old
Resembling Rostam
  

At three he mastered the art of polo
And at five, archery
                                               



S< ده 3O&6 8, زان زL \GJ` $]<د

D 3L&ر6! 2& او $]>د آزJ<د

Stage Direction - Sohrab’s introduction with 
Dance 

After the solo dance Sohrab exits,.

STORY TELLER

`L !6,D,$ ن او>S ن دار&-_

3L B7@' >Q 6&م 6<ار6! و 2`

<G' 37W2> آ46&ن ر ND,-f2

<G' 37@? 34.  6> 2#! '>دان

!"G$ ه,$<P ,_آواز او ر >S

!"G$  2>$,ه oGQ 2&زوی او >S

Stage Direction -Sohrab and Tahmineh enter from 
two sides

STORY TELLER (on behalf of Sohrab)

J <2&در آG6<H2 ,J, زوی

2,و '@! '"7&خ Y2 \J&2<ی

S \J 3L<ن ز .GX4>'&ن Q<2>م

.B4 32 آ46&ن ا$,ر آD, 6>م
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When he was ten
No one could challenge his skill and strength

 No one had seen such horsemanship
You may say he was Saam in the saddle

His head reached the sky
His abilities unmatched
  
His battle-cry exceeded the thunder
His mammoth arms resisted all swords 

 He went to his mother, Tahmineh 
And harshly demanded
  
I outmatch all my peers   
My head reaches the sky      
   



<5' \GJا,L وز KGL K#Q ز

    S KD>' 3S< 0>6-, $&م 0,ر

'> اN6<0 \D از J\ 42&$, $5&ن

Q K$&4$<را ز$,ه ا$,ر 51&ن

STORY TELLER (on behalf of Tahmineh)

\#6 >-X2 3L در&J !@' 2,و

\CJ ی,-Q ن 2&ش و&J8&د \D,2

B476ر bfG0 >' 0<ر >Q

BJ<G$ و از BJ&6 ز د76&ن

3J&$ BCD از رT-1 K76 1<ی

G2&ورد و2-4<د 0-5&ن 2,وی

m&D 36<ت ر?X&ن 5J 36 32>ه زر

از اD>ان W>76&ده 2<دش 0,ر

\#6 \Dب ا&G6ا<W2,و '@! ا

\2 32 &Q <6 3 دا$, زL,D&[$
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Whose seed am I – What is my heritage
What do I say when asked of my father

Should you deny me the answer
I will deny you your life

Listen to my words my dear son
Be happy and not angry
  
You are Rostam's son
A descendant of Saam of great strength 
  
In secret, she gave Rostam's letter to Sohrab 
  
Three dazzling rubies adorned its seal
It came from Iran, sent by his father

She told Sohrab 
Keep this hidden from Afrasiab 
  



STORY TELLER (on behalf of Sohrab)

G-S\ '@! 56>اب L&$,ر 51&ن

B"L اD\ 6#->ا $,ارد $5&ن

آور از 2&76&ن ‌T-1 ر'&نR2

ز رK76 ز$-, اD\ زJ&ن دا76&ن

$]>ده $/ادی G$>S 3L\ 2<د

$5&ن L>دن از 3S \J آGD\ 2<د

آوران ‌T-1 ن&L<Q ز \J ن>-L

W>از آورم CXO>ی L B2>ان

2>ا$RGYم از '&ه L&ووس را

از اD>ان 2]>م r B0<س را

GY2>م Q <6#! اW>اG6&ب

RG$ <6ه 9Y2ارم از آ7W&ب

32 رK76 د.Q K#! و '>ز و ZLه

$N4$&X 2> '&ه L&ووس 8&ه

K-L ان<Dان ا<Dرا 2&$<ی 58> ا >Q

K-L ان<G8 T-1 نZD T-S 32
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With such a lineage
Why should I keep it a secret

! Great warriors of all times 

! Would be speaking of Rostam's exploits 

!

From Turan warriors
I will amass a boundless army

I will dethrone Kae Kavous, King of Iran
End the Tus Dynasty

Hand to Rostam King Kavous's Crown
Place him on the throne

Then from Iran I will attack Turan
Remove King Afrasiab

Make you Queen of Iran

Since Rostam is the father and I am the son
No one else should wear the Crown



Scene 5 - Sohrab and Gordafarid

Stage Direction - Sohrab and Tahmineh exit. 
STORY TELLER takes the stage.

STORY TELLER

.k6و ا<YXO ارک,Q B0 در !W56>اب ر

از آن 6< ?]> 32 اW>اG6&ب  3L 56>اب _Rم رزم 2& اD>ان 
دارد.اW>اG6&ب 8&د از اD\ ?]> دو اW"> 2& دوازده .Rار دtور 

W>76&د ?,J! 56>اب.

32 اW">ان H6>د، .X,ارQ 3S <. ،,D<ا$C2 ,G&ر J ،,D<2]&د 0,ر 
 ,D&8 .5&ن$ !"Dراز \D3 اL ,-6&-X2 <',CD از ]D <"0 و

رbfG0 K76  6,52! 56>اب 37XL jD 8<د

ازان  0`  2"&زD,  56>اب  را

k8  ]D  ,D,-[2  2>و  ?<اب  را

اW">ان D<CXO &2&ن و .,اD& آJ,? ,$,J! 56>اب...

56>اب ر."H&ر اD>ان 8,..رG6,$, 32 دژی 2-&م دژ GH6, در 
J>ز اD>ان

در f50 BY-1<ا$B 56>اب f50<ان دژ را 32 ?@! و ?<اری 32 
,Jاش آ T-$ د?7> دژدار..,$,G6<Q 34. دان<J.. ,GXL ,-2

K.آ'&ه 8, د?7> '/د >S

KL !X' \4d$ر آن اt&6 3L

X' \G4P! و 2>زد ?>وB8 32 درد

2>آورد از دل BCD آه 6>د  

زنی 2<د 2>6&ن '>دی 6<ار

.T-1 32 3XG4 ا$,رون $&J,ار
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! Sohrab set out to amass an army and horses.
The news reached King Afrasiab that Sohrab is 
planning to attack Iran He rejoiced and sent two 
of his generals with 12,000 warriors to serve 
under Sohrab's command.
Hoping Sohrab might kill Rostam, he told his 
generals that father and son should remain 
strangers. Then he added: If the old warrior 
Rostam is killed by this young lion, make sure 
that Sohrab never sees the light of day.
The army and the generals bearing gifts joined 
Sohrab!

! Sohrab and his army marched into Iran
! They reached a fortress called Seh-peed

! The fortress commander faced Sohrab
! Yet was quickly defeated and captured
!
! The Castle warriors trembled
! The daughter of the commander felt humiliated

! Saddened by the capture of the commander

! She let out a painful cry

! And a cold sigh  

!

! A maiden unequaled in beauty and grace

! She was unmatched in horsemanship and archery



<D/. ر&Lز ,Jآ NY-$ ن&-S
<Gm دار<L 32 NY$3 رOt ,8 3L

T-1 درع 6<اران ,G8>H2
T$ر 1&ی در&L د ا$,ران>[$

$5&ن L>د 'G"< 32 زD> زره
R2د Q <6 <2>گ روBJ '>ه

<G8 دار<L 32 از دژ ,Jود آ<W
<D32 ز BD&0 ن 2&د&GJ <2 <4L

,D<Wم او 2<د '>دآ&$ &dL
,Dور&$ \G-S در&J3 ز$&Jز

Stage Direction - GORDAFARID enters for a solo 
and exits.

Stage Direction - SOHRAB enters for a solo and 
sits down center stage. GORDAFARID Gordafarid 
enters and attacks SOHRAB to begin the fight.

SOHRAB and GORDAFARID’s dance
Ending in the capture of Gordafarid and exposition  
of Gordafarid’s hair

Stage Directions: GORDAFARID exits by 
stopping SOHRAB from following her. SOHRAB 
moves back to center stage.
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! So shamed by the action of the commander
! That her radiant face turned dark

! Without a moment's hasitation
! She put on armor
! Covered her hair with a steel helmet

! Tightened her helmet
! Descended for the castle like a lion
! She swiftly galloped onto the battlefield
!
! Her name was Gordafarid
! No mother had ever born such a daughter



Scene 6 - First impression of  The fight between 
Rostam and Sohrab

Stage Direction - With SOHRAB in center stage, 
STORY TELLER enters and circles SOHRAB

56>اب kL<J 2&دND&0 ?<ا6!

Q <6 <6 kL<J[ و t>0د رگ و ?<ش روش و 

دNCO و RGL&0ه و S>L[ 6>و K6 \G4G6 و 

 3J ره و&G6 kL<J  / ووس دم و ?<ی 0>ی&r

1]35 و J>1&ن Q\ و Km&m 2,ن و L<ه Q<ا$& و J]&رک 

B0 و _&Br KO و ز4L ^[D> و 3Ot 2-&'<ش / ./2> 

 3D>0 yL 32 ,B$&-_ ل&[mو ا !Dرو <@z ،\CWا

 BO&D دم و {X|XJ و BO&? و }? <[-|J 9روی وQ

/ BO&2 0>و `$<EJ و
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An ode to Sohrab and his horse, 

a long recital, a poetic prose, and   
a reminder of fruits of war

Sohrab summoned his steed
A steed unmatched in speed

Good tempered 
Strong as steel

Pleasant appearance 
Elegant profile

Shining hooves 
Peacock-like raised tail
Ermine/coral-like hair
  
An ever-moving planet with delightful manner 
A radiant moon on a battlefield

A mountain of strength 
Graceful gait 
Never-ending endurance



Q 3S  ! 32 32<ا$W kL<J !@e KD>Y2 3L K>?-,ه EO& را

 ̀ از ?34G 2>ون 8,, از ?34G 2>ون Q jD ,8<ران. 0

 RGQ س 2>ق وش  و<W NG0 32 !X' روان k63 2> اY$آ

 \C8 را&? kL<J B0, مR1 \GJم و زR_ \GCfW رد و>$

و D<6 \50\ و KXS \GC4$ و B56 '>دن و G6&ره 

.\G[1

ا3S k6 اL !B[6&ه از XC.&L&ن ?<رده ,از 3f[-6 ی 

_>ش D<S,ه ,GXL,ش 32 2>و ,دGXL !6,ش 32 6> و 

G6-3 و '<ش و دم و NO&D, ا2> '>ده ی او زD\ زر 

ا$,ود 2]"! و  d2"! و , G8 BCD >S> در$,ه, 32 
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Quicksilver waist 
Lily-like ears
Lion slayer 

Victorious presence and magical bridle
  
Gliding like a partridge 
Colorful like a pheasant

Dazzling texture and bright tail and mane
As if sculpted on the vault of heaven

Remarkable -- A truly remarkable breed
  
How can I portray the majestic bearing of 
This magnificent steed

Emerged from the war camp
Emerged from the camp that hero of Turan
Mounted his horse and galloped ahead
  
A horse fast as the speed of light
Swift as wind

Leaps that touched the firmament
Steps steady on solid ground

Hoofbeats that break granite stone  



X-2 N7X0"! و, روان 'GJ 32 !X,ان ,3L از 

O>e! ?<د L>د K"dJ  .34 ی W<ج m<ا را.

دGO>ی C8 \J KD&4-GJ> رRDی  

  m KD>' 3S<ت و 3d-0<6 و 2&زوی اD\ '>دان

![G. &.1>ات اژد <G8 <CG0 ه>L <[2دو

  $5&د$, 0&ی .B7XL <52 !4 ا$,رGJ \D,ان

G' B7XL 32>ی اJ>وز D&د آور J]&رز را 

  G' B7XL 32>ی 56>اب و رزم رK76 د76&ن

2&ز اD\ '>دون دون CG0 <6 &J &2&ر دارد 

$&وک KP 2> دKO از W>6 &Q 3-G6&ر دارد

BJ&G0 دم ]D <[2 \J 3 را از-G45Q &[e ای

ازY-46&ن Q& 32 زا3O&$ j2 .&ی زار دارد

!B$2,ا &Q ,8&2 ,-0, K763 ی 56>اب و رÄm

S>خ 2&زYD> از اD\ 2&زG"2, &. 3MD&ر دارد
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Broad hindquarters

Bright eyes
Perfectly shaped neck
Heavenly brow
  
Horse, what a horse!
Nourished by heaven-grown hay
Grazed in celestial pastures
  
Sohrab put arms about the horse
Touched its head, neck, mane, ears, body, and tail

Placed and cinched on its back a befitting saddle
Sprang into the saddle like an angry lion

Burning with rage
Set out onto the battlefield 
  atop of that magnificent steed
  
I describe his bravery with much color and flare
Else, how could I depict the strength of such heroes
  
The two mountain leopards, 
   lion-hearted, dragon-like combatants
Set out onto the field to wrestle like two mortal foes
  
To start a war, one must always remember 
The battle of Rostam and Sohrab and its ensuing woes
  

Again, the turn of events is set on having a war with



SOHRAB Alone spinning with video

At the end of the dance, ROSTAM enters briefly to 
introduce his shadow, and the shadow, getting 
bigger while Sohrab is becoming detached of 
reality. Finally Rostam’s Shadow kills Sohrab’s 
shadow
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The arrow of grief in my heart has no end

Please, morning breeze, carry my message to Tahmineh
That lament and wails spread from Samangan to Zabol
  
The story of Rostam and Sohrab is only an example
Of how this fickle fortune can play with us



Scene 7 - Hallucination of Sohrab

Storyteller behind a veil, Allowing SOHRAB to 
settle

STORY TELLER

 G"2&ر D&0 32 3L &. 3Äm&ن رG6, و 2&ز
 !"d$ ن&G8ره آ <G0 غZL \GY4P 
اJ& .-<ز در Q[ اD\ 8&م BJ 0>د 

 0>6&ن و L B0--,ه .> 3Äm از $#"!
 

  دل دل ز$&ن 76&ره ?<$YJ&8 \G&ه 
 ,GCS BJ <2در ا 

4G6>غ ا2>.& 
 k8 ن&G8د در آ<G42 &Q !Wر BJ 

 37W&C8 >f50
                56>اب                 

                      روی ?&ک 
BJ !?>6 BJ ',ا?! 

kQ 3 .&یf|8 در
 

kQ م>d. &Jا
\G$>? <7"2 32 56>اب را 

 kO ده>X'                      

SOHRAB
 BJ 6<زدم و

 K232 آ           
 !"G$ ز&G$ &Jا                

W BY-XQ 3$>و$-J ,-GX>ا 32 آب 
Nl_ \Dای داد از ا

D<W&د از آن 6>اب 

J&در
اL 3S 32 \J !6&dL &d-D&رم ؟

 !W32 2&د ر &Dا 
در 2&غ .> 3S 2<د ؟

 Q-5& 32 1&ی 2&ز 
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Many tales have come to their end
Yet the sad old crow still searches for its nest

A lonely bird flying through the dark sky
Pondering over and retracing the course of its flight

In the sky
The evening star faintly flickers

Through a majestic cloud, stained with blood
The light of day fades into the dark of night

On the ground -- his side torn 
Sohrab

Burning with fever
Lies in a bed of blood

In the throes of fever, on a bed of blood 
Sohrab began to say

I am burning up, yet need no water 
No, water cannot quench this thirst 

Alas, I am thirsty 
Alas, this thirst must be a mirage 

Mother, what is this place 
What am I doing here 

Have they all withered away
Gone with the wind
All that was in this garden

Leaving behind
Only the unripe bitter ones



 GJ<ه L&ل '""BY7؟

m&D<ت .&ی ?<ن .... 
... j|O ه .&ی<lm ]Q

ا5J \D>ه را 3L داد 
 اD\ 6>خ 'f50 32 3L >Y2 j<ی J\ $5&د!؟

Scene 7 - Sohrab and Tahmineh
Stage Direction - Tahmineh appears center upstage

TAHMINEH (recorded)
 

<"0 \J 7&یCD
GJ ]Q<ه 1<ا$B و _dL KEX& 8,ی ؟

,GJ1<ا$3 ا jY-1 ای 
S<ن DRL ,8\ در?! 0> از 8&خ آرزو

B2 '3 1,ا 8,ی ؟

 '@Q K7< را $K7@Y ؟
>Q راز <l_ RL

اW>اG6&ب $J RG]&دا 3L 2< 2>د ؟
]G$ ور 32 0-,ار.&ی<P را >Q &Jا
b45Q ار,Dرا 78&ب 32 د >Q &Jا

 KXS ?>د 2]"!
!ÇfÄJ 32 \48د 
BJ داد Q &2< د6!

<[? B2 >Q &Jا 
!"X$ B78دا &l? 32 ن&YD2& آن دورو 

'@K7 32 0>ورا$,ن W>ز$,ی
 زD]& و 0> .->

b45Q آورم 6> 0> 8<ر NJدر را
 B-GX-4. 3L ,8&2 اD\ 0<ر و آن 0,ر

&J \GJدر 6>ز 
 G' ÉG2&ه GL-3 2"<زا$,

وJ \D>ز و 2<م را
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This ruby red blood
These droplets of garnet

Who gave me this gem 
Who placed these red flowers
On my ripped open side

My precious son 
The only fruit of my youth and love 

What has become of you 
You, a budding forest of promise and hope 

What happened to all the branches of desire 
So suddenly vanished 

Did I not tell you, did I not 
To keep your secret unknown to Afrasiab 

Yet your pride
Your quest for great deeds         

Your haste to see Rostam 
Denied you wisdom 

The deceitful enemy extended a helpful hand 
But you, unaware of the enemy's plot   

Accepted their help
Fell into their trap 

I thought that nurturing a son 
Handsome and talented 

Would bring tranquility   
To the restless soul of Rostam

The love of father and son 
Would unify our two nations 

Burn away the roots of hatred 



,$&8>H2 <5J 5&یO&2 &2 

SOHRAB
  

J&در
         درود Q <2< و

                      2,رود
دردا J 3L>گ داJ-! از دJ !6\ ر2<د

J&در
 .> RL <5J 2>ای J-! در $5&ن 2<د

B7JZJ <. B2 
]-D3 اL 2,ار b45Q &2

 B"L \D<Q&5-Q ا3L !6 در اD\ 51&ن 
2<د

2& او 2,ار D&8 3L <5J&ن آن 2<د
RG?<2 و رخ X2<ی و 2>آرای 'G"<ان

دCJ <YD\ 32 زاری 
              آ8@37 ام روان

TAHMINEH (Recorded)
 

\J 2<د و$]<د \J 2,رود رود
 ای $&'>L 37W&م

3J&-58 3fdi گ<J د&Jدا 
داJ&د B2 _>وس

 ای 6>و 6>خ W&م

 ای آD<W,'&ر
\D<752 >Q و 76&$,ی \D<752 >Q دادی 

 G2,اد و داد GS"! ؟
 آن GS"! ؟
GS"! اD\ ؟

Scarlet Stone                                                                 !"# 20                                                                &%"ه

20

Throughout our lands 

Sow instead
Peace and tranquility 

Mother, 
Greetings to you 
Also farewell 

Alas, my death now 
Is tearing away from me 
Your love and affection 

Oh, my mother 
The love that you saved for me   
Now with no reproach
Bestow upon Rostam 

Give him your affection 
He is worthy of your love
He is now a desperate lonely man 

Rise and wash your face
Arrange your hair 

Farewell the fleeting moment of my love 
You, the joy of my life – Never tasted life 

The only bride-less groom 
In all the pages of Shahnameh 

A groom with no bride 
You, the radiant cypress of light 

Oh, Creator 
You gave the best – You took the best 

What is just – What is unjust 
Why give it   – Why take it away 



Scene 8 - Sohrab and Rostam
Tahmineh exits center upstage
Rostam’s shadow appears, lost and wondering

SOHRAB

<GY[8 <D6! آه د<Dد
!"G$ <GY76د !"L 76&ره R1 32 <YDد 

<[J 3 آب ?<د$
ای J>د در 32 در

&. 34XS ,-8>1 >Q T-6 ز K. 3L 2&زآ 
 D[ دم L-&ر f50 \GX-2 \J<ان 0,ر

Stage Directions - Rostam enters center upstage

ROSTAM

رL 3S K76<ر 2<د K' 3L 2&د $&م او
دB76 32 آXY$ B78&ده

?<د T-1 6&ز L>د

BY$&YG2 0<ر و 0,ر 2>ا2> و
!@Y8                        

!6t&2 3 2> رخ وL ن&X$ ,e &2 
$Q K7?&-X< را
 $J B7?&-X>ا
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It is late, so very late – Night has fallen
No assisting hand – Only heavenly stars
  
Hurry to me, my father 
No, do not lament

You a lost man – Rise once again 
Many challenges await your mighty arm 

Sit next to me for a moment
My father – My hero 

How blind was Rostam
His name should now be tarnished

He offered no friendship
He sought only war

Alas,
Despite the myriad signs
I did not recognize you – My son
You did not recognize me 



Stage Direction - Storry teller enters from 
downstage right, Sohrab remembers the fight with 
the father

STORY TELLER

 ,-2 KXS <' 0>ده 0<ش 8|],ه \Dا 
!"GL

اL \D<ری از dL&6! ؟

Stage Direction - Story teller heals the wound of 
Sohrab. Rostam and Sohrab slowly get up during 
the following lines and get ready for the fight

ROSTAM
K763 : رL دل !@' BJ 

 G[2 <Y-2\ $3 2<ی Q< را دارد
>d2 >Y2                        

jr&2 jE_ س>"Wا
3$ kG5$ زد BJ                 

 .&ن د48\ ا6! او
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Who is this puppeteer – Behind the curtain
Pulling the strings – Whence this blindness

My heart warned me: Rostam
Stop and look – He is part of you

Alas 
False reasoning – Took over my thoughts
Telling me, no – He is a foe



Scene 9- Fight of Rostam and Sohrab

Stage Direction - at the end of the fight ROSTAM 
injures SOHRAB, and SOHRAB shows him the 
Scarlet Stone, ROSTAM carries SOHRAB to 
center upstage

ROSTAM

,Gf0 \J وای از 
j@m ارR. &2 KO2"37 2<د در 32 د \GL 

,GfL ]D ز &ÑDدر 

K76ر
&5-Q 3XG4. 

!89' BJ 3J&-58 N.,J از .@7#<ان 
.> S-, 1&ن او

 در i">ت 2>آJ, و G0,اQ BD< 2<د
.> KXS ,-S او

در d7"1<ی دD,ن ر_-&Q BD< 2<د
 $< ?&376 دGO>ی

 W>ز$,ی
 .4>اه و .4-]>د

Q 3L !@e \D,2 \CGO< از راه آJ,ی
Q-5&6! 2&ز J>د

SOHRAB

 دW 3_,? oGQ >S !76>ود آرد
 B7i 32 راه داد

 .X,ار
![m&_          

 آن oGQ را L BJ >Q kfm 32&رد
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Alas 
My ill will overcame my compassion
I showed no mercy – I closed my heart

! Rostam, Always alone
Overcame the seven hurdles
In the epic of Shahnameh

Even though he yearned to see you near
To admire your towering presence

A brave new hero – A son
A comrade – A companionMy heart warned me: Rostam
Stop and look – He is part of you

Alas 
False reasoning – Took over my thoughts
Telling me, no – He is a foe

When in deceit 
You raise your mighty sword

Even if it is – For a righteous cause 
Beware – Eventually

The same deceptive sword
Will aim at your own heart



Stage Directions: Lights on Sohrab goes down
Mood changes from denial to acceptance

STORY TELLER  

,G6ر BJ 3L BDا,e د>[$ `L ÖG. از 
,-J56>اب درد

,GHQ BJ ND>? در 

SOHRAB  

آن J&.7&ب 6>زده از 2>ج L 3-5L< ؟
 L< آن 0>$,ه L< ؟

'>د آD<W, آن '3S >d8&?<0 j 8, ؟

Stage Directions: Grafarid Apprears

GORDAFARID (recorded)
 

&[GC8&$ ای 1&ن
 56>اب

34G$ رود ز BJ k8 
 BJ <Ç6 ر6, 32 ?<اب

&J ار,Dد
 زD&ده درD\ 6>'89! 2<د

 YG2&ه و 0>78&ب
 3S BQ<"i R1 6<د 4Q&8& را

'&ه _]<ر Q-, 58&ب از 2> 58&ب
D& دj' 376 2> آب ؟

9Y2ار .3D&6 >M4 در اW k8 \D>و 8<م
 2& 8<ر.&ی دل
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The sound that is heard – is from no one
Sohrab in pain – Burning up inside

Where has gone the moonlight
That shone over that castle-top

Where is that free bird
Where has she gone

What happened to that budding flower
Gordafarid

You, Sohrab , An impatient soul
Night is half gone

Dawn in upon us
Sleep
Our passing encounter
Was just the blink of an eye 

Regret is all that remains
For us now

We passed one another
Like two shooting stars

Or as a bouquet of flowers
Carried away -- By a waterfall

I now will disappear
Into the shadow of night



!J5& '9ار-Q 
ND>? ^X_ 4>اه.
!Jر&H6 دانRD 32 

SOHRAB

3$   
J &2\ دBJ 42&ن

در Y-Q-&ی 3Q>L آن دD,ار
 دراوج L&رزار

ا.>4D-&$3 دJ jE_ <' B76& ر2<د
 د5O&ی K. 32 &J دری از _X'<2 ^X<د
 دD,ار Ü &J>وری اD\ 6>'89! 2<د

Stage Direction - Sohrab and Gordafarid play

SOHRAB

آری
KD,GXM$ <'را ا ^X_ &J 

j' 376د >S آن را
KD,D2> روی آ52&ی روان د 

و3L ]-D راه وادی ?&J<8&ن
در G' BJ NG0>م
_&GJ BJ ^8>م
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Leave you alone
With your pain and sorrow

Entrust you to the Creator 
I give you my love

No – For a moment longer
Stay with me now 

In our brief struggle 
At the height of our battle

We gave in to the devil
We lost our wisdom 

Yet our hearts were brightened 
By the glow of our love

Fate had it written
That we should meet

The love we did not taste
We saw floating 
Like a bouquet of flowers  

Being carried away
By the storm of life
  
Now that I will join 
The silence of death

The death I accept 
Since I am in love



Scene 10- Sohrab and Ferdowsi

SOHRAB

 ای 0> ?>د KGCi 6#\ 6&ز
 3lE$ &2 ای ز ?<ن

B78ن '9ا&D&0 
^X_ 3L 3 راÄm آن 

 دBJ 3S&[D $<8! در آP&ز
0>وردی ام G$ 3S[ و

               ر.& L>دی ام 
                           3S زود

\D<Wای '>دآ 
                Y$ 32&رش

 اGD-! اD\ $]<د

  
ای D<58&ر داد

Kfm 2& '>دش >Q رگR2 <7Wدر د
J B2>گ BJ 8<د 0,رم f50 <G0<ان

اJ &J>ا 1<ان
BXL BJ د<J \G4. !6آری 1<ان 32 د

2,$&م L>ده رK76 د76&ن 32 دا76&ن
 G45Q-3 را $X&$,ه 32 ا$,وه CG2>ان

  

ا$Y&ر J 3L &Q\ 2> رG6,م
 وارو$3 8, 51&ن
,D,0 B76را&$ 
G0<$,.& $5&ن

,-XL BJ oGQ K. <20<ر و 0,ر 2>ا 
&Jا

 BD&0 $3 در GJ&ن
<GYXG0 3$ B76د

B$&2<5J 32 kO ]D و G0<$, 2&ز 3$
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You, the wise Master of the word
With a stroke of blood – You finished my tale

A story that began
With the promise of love

How beautifully you gave me life
How quickly you took it away 

You the creator of champions
This has not been your style

You the creator of kings
In this great book of yours
With a stroke of the pen

You render my father 
An immortal hero

Yet I so young -- Yes, so very young
You kill by his hand

Tarnishing his name in your story
Leaving Tahmineh with grief and sorrow

But when it came to my story
The world was turned around

Laden with deceit 
Filled with hidden plots

Father and son 
Swords raised against one another

! Yet no staying hand 
! No warning sign 

! No thread of kinship 
No trace of affection

In total darkness
We battled to the death



  

BCDر&Q 32 گ<J در 1,ال &J
 W>زJ, 2& 0,ر

B-48اوار دR6 !85>ه .&ی زS وان 
 0-5&ن 32 '<38 .&

 a$ &J <2&ره '>

XJ&? 37"2 kO&ن
 J<W&$]>ان رام L,ام آD<W,'&ر

Y78<6 ,2 &D&ن L,ام آN-D<W ا$, ؟
BXJ&? 32 ن&-Dا 

 ا34G. 3$ &D .&ی J,د L&ر آNQ ا$, ؟

STORY TELLER

 آرام
 ای آرزوی t,Y-Qن

                 GXL <2,ه $&م
K763 رOZ6 رک&Q &Q

 آرام
در راه r&#J <0>ه 9Y2اS B78< '&م

د3S <YD 1&ی C8<ه و ا$,وه ؟
f50 3D&J <0<ان

B$ا>f50 در ?<رد 
            ا4Q \L 3Äm \D&م

 
آن دم 3L ?<د D90>ه 8,ی 5J>ه 0,ر

m&D<ت دا$3 58>ه 'B7G را
B7"2 32 2&زوان

 در از X' ND>? 32 Z2<دی و در $#"!
 3L ,D&2 راز W&1|3 در T-6 6>خ 1"!

!6>Q !6ر 2&زوی و د>D3 زM$56>اب آ
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Son against father
While in every corner

Hidden there was 
The ugly face of the enemy 
Wishing our demise

Those who are silent
With their lips sealed

Obedient they are
But to which master
Who crafted them
  
Did not their silence
Add fuel to the fire   

You, the wise Master of the word
With a stroke of blood – You finished my tale

Be calm
You, the soothing balm for lonely hearts

Renowned
You the crown jewel of Rostam's loins

Be calm
Once as a hero 
You set out on a dangerous path

No longer should you complain
No longer should you lament 
  
Be now a hero
And like a hero – End this story

When you accepted to wear
This symbol of your father 
This famous scarlet stone

You exposed yourself 
To all kinds of trouble
  



   آن 5J>ه،
    ای،

 5J> 51&ن f50<ا$B ا6!
J>دی 2,ان 2>آJ,ه را، $&S&ر

B7i
ND>? ز و 2<م<J در 
$B$&51 BXE ا6!

56>اب
آری Q< را _Nl $3 32 آب ا6! از آن 3L آب

!6>Q 0&ی <Dدر ز
!6>Q 1&ن دوای B-83 روL >-8 \J از 

9Y2ار
D[ راز 4D>Y2 <5J 32 <6! آC8&ر

 ا5J \D>ه Y8>ف
 d|J<ن J>گ دارو و 1&ن دارو6!

GJ>اBD و BY7@C8 1&ودان در او6!

Nf|O ز.>ا6! ز.> 2&ده
E8&_ R1&ن GY$ 3O&G0>$, از اD\ 8>اب

,XL BJ ه&YG2
 Y0 <. &Q&ه XL <2,ت .M4< آ7W&ب

.&ن ای ?d"37 1&ن
ای 1&ودان 1<ان

BJ >Q روی 3L ز?YG5Q K&ه ?<ND را
 ND<d-? 3L <. <2 32 د6! ا6!

BD&4-2
BJ >Q روی 3L ز?YG5Q K&ه ?<ND را
 در Y7"? KXS&ن XD<0&ن k8 زده

 2> آن L"&ن B2 3L ?]> از S-, و S<ن L&ر
 2&زوی ?<ND را

 r <2<ق f50<ا$CG0 B&ر BJ د.-,
BD&XY2 

 E8&_ &Q&ن J]&د l? `0 \DRL& رو$,
 2& اS \D>اغ 6>خ 32 ره آ8-& رو$,
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The secret of your demise 
Lies in this amazing armband
Sohrab – That stone which adorns your arm 
That talisman
  
Yes –  It is the mark of a world hero

He who wears this mighty sign
Unwittingly affects the world

Sohrab 

Yes, you do not thirst for water
As water is under your feet
  
Listen to me, Sohrab 
Enlightenment is your remedy

The rocky spring of knowledge
Is your place
  
Let me make it clear
The secret of this stone 
  
This magical talisman
This potion of death
  
That holds the power of life
It gives death or eternal fame
   
Poison, yes it is poison
This ruby-red wine -- It kills
   
No one drinks it 
Except the impassioned ones

It kills so that – At every new dawn
Its message reemerges
Like the morning sun

You the fortunate one
An eternally famous youth

Your wound of shallowness
Shall be an example
To whoever is holding a sword
  
You are dying so that 
The wound of your emptiness
  



 2> د7W>ی S-&ن
B"2 ه ام,GY-1

<GX48 32 3$ 
Kfm &2

,2 3L <'ا ]G$ <'
'> دCXO\ ا'> 3L دtرا6!

&48 3-GXG0 &48 5<اره'
&48 3J&-476 3 و 6>ود وJ&-4P

^X_ <l_ داد Nl_ 3 ?>دJ&$زر 
!6&48 3J&-["$ 3 48& وJ&-58

SOHRAB (recorded)

از KGO&-2 3L!؟ 0>اGJ B',-L<ه آن ÉfQ داBD&. 3$ ا3L !6 ?<د 2> اD\ زGJ\ اXW&$,ه اKD و اL-<ن 2&رور 8,ه ا6!.
.,2&Q BJ ND>? &2 BDل 1,ا&M.&G6 در دل 2<ده ا6!، در BDدر 6> و آرزو B$&J3 را آرL <.

 و اX4' ,GfL &J,ه اM.&G6 \D&ل R2رگ .....!؟ 

THE END
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Always would be remembered
By many yet to come
  
It would open the tired eyes 
Of those who unaware of hidden plots
  
Give their support to any heroic cause
  
Thereafter the compassionate ones
Would not follow this misguided route
  
But clearly see the path
Under this glowing red light 
  
Battles that I have fought 
Needed no weapon
  
My mighty pen 
Has been my sword
  
Whether good or whether bad
Whether joyous or whether sad
It is your cradle, your history
A record of sorrow, songs, and anguish
A fountain of wisdom that inspires your love
It is your Shahnameh
The story of your roots

! Why lament and wail
! We reap the fruits of what we sow!
! Whoever had stars in his eyes and hope in his heart

Has faded into the tormenting shadow of loneliness and despair
! Where is the missing key to this dungeon?


